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-« Ageu 2:5 — 

De acordo com a palavra que fiz 
convênio com você quando você 
saiu do Egito, meu espírito 
permanece entre vocês: não 
temam. 
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EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott para 
leitores em inglês 


(5) De acordo com a palavra. - 
Melhor, com a palavra. A 
cláusula está relacionada com as 
palavras finais de Ageu 2:4. 
Jeová está presente com eles, e 
Sua Promessa também é feita 
por convênio solene nos tempos 
antigos. 


Então meu espírito. - Melhor, e 
meu espírito. Alêm de promessas 
do favor permanente de Deus 


como Exodo 29: 45-46, eles têm 
entre eles a presença 
permanente de Seu Espírito 
Santo. Tendo estes, não tenham 
medo. A evidência da Presença 
Divina era a missão de profetas 
inspirados, como Ageu e 
Zacarias, e Os Targum e os 
Rabinos talvez estejam certos ao 
referir as palavras "e meu 
espírito" exclusivamente ao 
“espírito de profecia”. Pode-se 
notar que os judeus posteriores 
sustentaram que o Espírito 
Santo deixou a Igreja após a 
morte de Zacarias e Malaquias. 


Comentário conciso de 


Rea procscscececcs 


Matter nenry 


2: 1-9 Os que são sinceros no 
serviço do Senhor receberão 
incentivo para prosseguir. Mas 
eles não podiam construir um 
templo assim, como Salomão 
construiu. Embora nosso Deus 
gracioso esteja satisfeito se 
fizermos o melhor que 
pudermos em Seu serviço, ainda 
assim nossos corações 
orgulhosos dificilmente nos 
deixarão agradar, a menos que 
O façamos tão bem quanto 
outros, cujas habilidades estão 
muito além das nossas. Não 
obstante, é dado incentivo aos 
judeus para continuarem no 


trabalno. Eles tem veus com 
eles, seu Espírito e sua presença 
especial. Embora ele castigue 
suas transgressões, sua 
fidelidade não falha. O Espírito 
ainda permaneceu entre eles. E 
eles terão o Messias entre eles 
em breve; Ele que deveria vir. 
Convulsões e mudanças 
ocorreriam na igreja e no estado 
judaico, mas primeiro deveriam 
surgir grandes revoluções e 
comoções entre as nações. Ele 
virá como o desejo de todas as 
nações; desejável para todas as 
nações, pois nele toda a terra 
será abençoada com as 
melhores bênçãos; há muito 
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os crentes. A casa que eles 
estavam construindo deveria 
estar cheia de glória, muito 
além do templo de Salomão. 
Esta casa será preenchida com 
glória de outra natureza. Se 
temos prata e ouro, devemos 
servir e honrar a Deus com ela, 
pois a propriedade é dele. Se 
não temos prata e ouro, 
devemos honrá-lo com o que 
temos, e ele nos aceitará. Sejam 
consolados que a glória desta 
Ultima casa seja maior que a da 
primeira, no que seria além de 
todas as glórias da primeira 
casa, na presença do Messias, O 
Filho de Deus. o Senhor da 


glória, pessoalmente e na 
natureza humana. Nada além da 
presença do Filho de Deus, na 
forma e natureza humanas, 
poderia cumprir isso. Jesus é O 
Cristo, é aquele que deve vir, e 
não devemos procurar outro. 
Somente essa profecia é 
suficiente para silenciar os 
judeus e condenar a obstinada 
rejeição Dele, a respeito de 
quem todos os seus profetas 
falaram. Se Deus está conosco, a 
paz está conosco. Mas os judeus 
sob o último templo tiveram 
muitos problemas; mas essa 
promessa é cumprida naquela 
paz espiritual que Jesus Cristo, 


pelo seu sangue, comprou para 
todos os crentes. Todas as 
mudanças abrirão caminho para 
que Cristo seja desejado e 
valorizado por todas as nações. 
E os judeus terão seus olhos 
abertos para contemplar quão 
precioso Ele é, a quem até agora 
rejeitaram. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 
As palavras que fiz convênio - As 


palavras permanecem mais 
forçadas, porque abruptamente. 


É uma exclamação que não 
pode ser forçada a nenhuma 


relação gramatical com a 
anterior. O idioma mais exato 
teria sido "Lembre-se", "leve a 
sério". Mas o profeta aponta 
para ele com mais energia, 
porque ele o lança, por assim 
dizer, no meio, não ligado a 
nenhum verbo. Isso seria O 
bastante feito ao falar ao povo, 
como Davi a seus seguidores (1 
Samuel 30:23, que Ewald 
compara, Lehrb. N. 329. ap 811, 
ed. 8. e em seu Die Proph. Iii. 
183 Somente ele, de maneira 
não inteligível, faz uma espécie 
de juramento, pela palavra, pelo 
que o Senhor nos deu. Mas ele 
sugere a mesma frase quebrada 


Latadrido 7. PJ IAVQUHVU VUQUU LU 
Senhor nos deu e nos preservou 
e nos entregou a companhia 
contra nós!" ou seja, "Você 
lidaria assim com isso?" A forma 
abrupta o rejeita como 
chocante. Portanto, aqui, "A 
palavra que convênio com 
você”, isto é, "estarei com você" 
foi a promessa central e 
abrangente, à qual Deus se 
comprometeu quando os tirou 
do Egito. Ele fala com eles como 
sendo um com os que subiram 
do Egito, como se fossem as 
próprias pessoas. A Igreja, 
sempre variável nos indivíduos 
de quem é composta, é, ao 
londo de todas ac eras aos 


olhos de Deus, uma; Suas 
promessas aos pais são feitas 
aos filhos neles. Assim, O 
salmista diz: "Ali" (na divisão do 
Mar Vermelho e do Jordão) "nos 
alegramos nele”, como se 
estivesse presente lá; e nosso 
Senhor promete aos apóstolos, 
Mateus 28:20 . Estou sempre 
com você até o fim do mundo”, 
por uma presença sempre 
presente com eles e com Sua 
Igreja fundada por eles nEle. 


Meu Espírito permanece entre 
vocês, - como diz o Salmista 
Salmos 102: 27, "eles (os céus) 
perecem e Tu permaneces” 


Salmo 33:11, O conselho do 
Senhor permanece para 
sempre" Salmo 111: 3, "Sua 
justiça permanece para 
sempre.” O Espírito de Deus é 
Deus, o Espírito Santo, com Seus 
multiplos dons. Onde Ele está, 
tudo é bom. Como a alma está 
no corpo, também Deus, o 
Espírito Santo, está na Igreja, Ele 
mesmo é a sua vida, e concede 
a todos e a todos os bons 
presentes, como todos e todos 
têm necessidade. Como Paulo 
diz sobre a Igreja de Cristo 1 
Coríntios 12: 4,1 Coríntios 12: 6 
, 1 Coríntios 12:11 : "Há 
diversidade de dons, mas o 


IMCSTHUO CopHRU, CTId 
diversidade de operações, mas é 
a mesma coisa." Deus, que 
opera tudo em todos. Tudo isso 
opera um e o mesmo Espírito, 
dividindo a cada homem várias 
vezes como Ele deseja. " Acima 
de todos os dons, porém, Ele 
está presente como Espírito de 
santidade e amor, tornando 
aceitável a Deus a Igreja e 
aqueles em quem Ele habita 
individualmente. Aplicações 
especiais, como “o Espírito de 
sabedoria e poder"; um espírito 
como Ele deu a Moisés para 
julgar Seu povo; o espírito de 
profecia; ou o espírito dado a 
Pezalael e Ahnliah nela nhra don 


santuário - eles reconhecem em 
detalhes a única grande 
verdade, que todo bem, toda 
sabedoria, do menor ao maior, 
vem de Deus, o Espírito Santo; 
embora um por um excluissem 
mais verdade do que cada um 
contém. 


Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 


5. De acordo com a palavra que, 
literalmente, "(eu estou com 
você) a palavra (ou coisa) que eu 
fiz aliança"; isto é, estou 
convosco como convênios 
quando saí do Egito (Éx 19: 5, 6; 
21410 11) Anramacca da 
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aliança de Deus para o povo 
eleito no Sinai é um motivo 
adicional para sua perseverança. 
O hebraico para "aliança" é 
literalmente "cortar", aludindo 
as vítimas de sacrifício cortadas 
na ratificação de uma aliança. 


entao - ou "e", 


meu Espírito permanece entre 
vocês - para fortalecê-los para o 
trabalho (Hag 1:14; Zec 4: 6). A 
inspiração de Ageu e Zacarias 
naquele tempo era um exemplo 
da presença do Espírito de Deus 
ainda permanecendo com Seu 
povo, como havia sido com 
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IMIOISES E IoTadel Na anÚgQUIdAdE 
(Esd 5: 1; Is 63:11). 


Comentários de Matthew 
Poole 


A palavra; ou a palavra da 
promessa de lhes dar a 
presença dele, e conduzi-los por 
toda oposição, ou a Palavra, O 
Filho de Deus, prometida a eles 
e a nós; assim se refere a Cristo, 
em quem todas as promessas 
SãO Sim e amém. 


Que fiz convênio com voce; de 
maneira solene, reduzida à 
forma e modelo de convênio, 
para que seja seguro e firme 
nara VOCÊ como para seus pais. 


Ê LÁ 


em cujo tempo eu fiz esse 
convênio e com você neles. 


Quando saíiste do Egito; 
quando te tirei do Egito, a casa 
da servidão. 


Meu espírito, de força e 
coragem, de sabedoria e 
entendimento, de zelo e fervor, 
para levá-lo através deste 
trabalho, permanece entre você; 
ainda habita em ti, te será 
continuado, e dará orientação e 
SUCesso. 


Não temas; não deixe que 
suposições desanimadoras se 
instalem em sua mente ou 
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CITTIAlUtttUut JUGO TIITAVO TIGVIA 
tantas improbabilidades em seu 
caminho para sair do Egito, mas 
minha palavra, aliança e Espírito 
superaram tudo; portanto, não 
temas, eu sou o mesmo, e 
contigo, como com o teu pal. 


Exposição de Gill de toda a 
Bíblia 

De acordo com a Palavra que fiz 
convênio com você, quando 
você saiu do Egito, .... OU 
melhor, "com a Palavra, em ou 
com quem eu fiz convênio" (9), 
etc. como alguns a tornam; isto 
é, Cristo, a Palavra essencial, 
que foi prometida ao povo de 
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151 QUI MOAUUtIa NULA, 
Deuteronômio 18:15 e em quem 
todas as promessas existem e a 
aliança da própria graça; e qual 
aliança foi de fato feita com ele 
desde a eternidade, mas foi 
manifestada, ou mais 
claramente, aos ancestrais 
judeus, quando eles sairam do 
Egito: agora é aqui prometido 
que o encorajamento dos 
judeus continue na obra do 
Senhor na construção do 
templo, para que esta Palavra 
divina também esteja com eles, 
para aconselhá-los, ajudá-los, 
fortalecê-los e protegê-los; até 
aquele que passou diante de 
ceLis pais no deserto em uma 


coluna de nuvem durante o dia 
e de fogo durante a noite; o anjo 
da presença de Deus, que 
redimiu, salvou e os levou todos 
os dias da antiguidade; a 
Palavra que estava no princípio 
com Deus, e era Deus; e por 
quem todas as coisas foram 
criadas a princípio; e quem, 
como desde que ele se tornou, 
se tornou carne e habitou entre 
eles, e apareceu neste mesmo 
templo que eles estavam 
construindo agora; e quem 
estará com todas as suas 
igrejas, ministros e pessoas até 
o fim do mundo: 


entao meu Espirito permanece 
entre vocês: ou melhor, "e", ou 
“também, meu Espírito 
permanece”, continua “no meio 
de você" (h); não somente Jeová, 
o Pai, e seu divino Logos ou 
Palavra, estavam com eles; mas 
também seu Espírito, seu 
Espírito Santo, a terceira Pessoa 
na Trindade, da qual essas 
palavras são uma prova; O 
mesmo Espírito que estava em 
Moisés e outros em seu tempo, 
para a edificação do 
tabernáculo, é agora prometido 
e deve continuar com os 
construtores deste templo; 
como um espírito de sabedoria 


LU SCHIVU Vdid UMIVITIVSO, E 
como um espírito de força e 
poder para fortalecê-los e ajudá- 
los; e assim ele é e será nas 
igrejas de Cristo e no meio de 
seu povo para ajudar os 
ministros da palavra na 
pregação, as pessoas ouvindo, 
orando e louvando; exercer seu 
próprio trabalho neles; ser o 
Consolador deles, e o selo, 
sincero e penhor de sua glória 
futura; nem ele, nem jamais se 
afastará deles; ver Isaías 59:21, 


não temas: ter êxito na obra e 

terminá-la; nem se assuste com 
o que o povo antigo havia dito; 
nem tenha medo dos inimigos, 


que fizeram todo o possível para 
impedi-los e desencorajá-los de 
continuar seu trabalho; e, de 
fato, não há razão para temer, 
que o serviço seja O que O 
Senhor emprega seu povo; se 
ele, Pai, Filho e Espírito, está 
com eles; ver Isaias 41:10. 


9) “cum verbo quo pepigeram”, 
Junius e Tremellius; "cum verbo 
llo quo pepigi”, Varenius; 
aprovado por Reinbeck, anexo. 
Doutrina. de Accent. p. 76, 77. 
(hN) "et Spiritus meus stat in 
medio vestri", Pagninus, 
Cocceius; “stana”, Montanus; 
"Spiritus quoque meus stabit in 
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Geneva Study Bible 


De acordo com a palavra que fiz 
convênio com você quando você 
saiu do Egito, assim meu 
espírito permanece entre vós: 
não temas. 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


5) De acordo com a palavra |] As 
palavras "de acordo com" estão 
faltando no hebraico, mas são 
fornecidas corretamente em AV 
e RV. Foi proposto aid a 
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ultitiia CidusSuia UU Ver. 4 CUTIU 
parênteses, e torne o começo 
deste versículo gramaticalmente 
dependente da palavra “do” na 
versão. 4. Em seguida, dizia: 
“Seja forte e faça (porque eu 
estou com você, diz o Senhor 
dos Exércitos) a palavra que eu 
fiz convênio com você”, etc. Mas 
essa construção é dura e o 
significado é insatisfatório. A 
primeira cláusula do ver. 5 é 
jogado fora no estilo abrupto e 
forçado de Ageu, e dá 
fundamento tanto ao que 
precede quanto à seguinte 
garantia. A antiga aliança com 


seus pais é como foi convocada 
Nianta dalac cnmn tactamiinha 
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da verdade das promessas 
atuais: “Eu estou convosco, diz O 
Senhor dos Exércitos - ('veja', 
lembre-se' ou 'ali está). ) a 
palavra que concordei com você 
quando você saiu do Egito! - e 
meu espírito permanece entre 
vocês: não temas. “O estudante 
do Testamento Grego será 
lembrado de uma construção 
um tanto semelhante no 
discurso de São Pedro a 
Cornélio e seus empresa, ( TOVv 
AÓyov ,K.T.A. Atos 10:36). 


assim meu espírito permanece | 
Ou, e meu espírito permanece , 
RV Comp. Isaías 63:11 ; Zacarias 


su 


Comentários do púlpito 


Versículo 5. - De acordo com a 
palavra que fiz convênio. O 
hebraico é simplesmente "a 
palavra que eu” etc. Por isso, 
alguns o associaram ao verbo 
"do" no versículo anterior, sendo 
as palavras intermediárias entre 
parênteses. Mas não se 
pretende injunção respeitando a 
observação da antiga aliança, 
mas uma mensagem 
consoladora sob o atual 
desânimo. Outros a aceitam 
com o verbo que pousa: "a 
palavra e meu Espírito 


A 
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VeEtitid HEetera CAIU TC VOULES. Tildo 
é melhor deixar a cláusula da 
maneira abrupta em que é 
introduzida: "(Aqui está, aqui 
está) a palavra que eu fiz 
convênio com você”. Se alguma 
coisa for fornecida, poderemos 
inserir "Confirmarei”. A 
promessa da ajuda atual é 
confirmada pela lembrança da 
antiga aliança de Deus com 
Israel, de que eles deveriam ser 
seu povo peculiar e possuir o 
direito de acesso a ele e uma 
reivindicação por sua ajuda ( 
Exodo 19: 5, 6; Êxodo 29:45 46: 
Deuteronômio 7: 6 ; Jeremias 
7:23 9). Esta cláusula é 
tntalmanta nmitida nala 


Septuaginta. Assim meu Espírito 
permanece entre vocês; Versão 
Revisada, e meu Espírito habita 
entre vocês. Mas a cláusula 
refere-se à presença de Deus 
entre eles agora, que foi 
demonstrada pelas revelações 
feitas aos profetas, como Ageu e 
Zacarias, e que se exibe em sua 
ordem providencial de eventos, 
na remoção de obstáculos e na 
promoção da boa obra. 
Wordsworth observa que "Cristo 
estava com a Igreja antiga no 
deserto (ver 1 Coríntios 10: 9: 
Hebreus 11:26 ) e agora, 
quando a Palavra eterna se 
encarnou, e quando o Espírito 


Santo foi enviado para estar no 
meio de Povo fiel de Deus, 
então esta profecia foi 
cumprida. Não temas. Se Deus é 
por nós, quem será contra nós? 
"- ( Romanos 8:31 ; e comp. 
Zacarias 4: 6 ). 


Comentário Bíblico de Keil 
e Delitzsch sobre o Antigo 
Testamento 


Assim a cidade poderosa será 
destruída, com seus homens de 
guerra e espólio. Naum 2:11 

"Onde está a habitação dos 
leões e o local de alimentação 
dos jovens leões, por onde 
andavam o leão aleoa o filhote 


de leão e ninguém assustou? 
Naum 2:12 . O leão está 
roubando a necessidade de seus 
filhotes e estrangulou as suas 
leoas, e ele encheu os seus covis 
de presas e despojos de 
despojo.Num 2:13 Eis que, 6 
vem a ti; é a palavra de Jeová 
dos exércitos, e eu faço com que 
seus carros se tornem na 
fumaça, e os teus jovens leões a 
espada devora; e eu corto a tua 
presa da terra, e a voz dos teus 
mensageiros não será mais 
ouvida. " O profeta, vendo a 
destruição em espirito como já 
tendo ocorrido, olha em volta 
para o local em que a poderosa 


cidade já esteve, e não a vê 
mais. Este é o significado da 
pergunta em Naum 2:11... Ele a 
descreve como a morada dos 
leões. O ponto de comparação é 
a luxúria predatória de seus 
governantes e de seus 
guerreiros, que esmagaram as 
nações como leões, saqueando 
seus tesouros e reunindo-os em 
Nínive. Para completar, os 
epiítetos aplicados aos leões são 
agrupados de acordo com a 
diferença de sexo e idade. NnNA é 
o leão macho adulto; N'a)2, a 
leoa; 1'DD, O jovem leão, embora 
tenha idade suficiente para ir à 
procura de presas; NNN MIA, 


Catulus leonis, o filnote de leao, 
que ainda não pode procurar 
presa para si. NN NY, lit., "e é 
o local de alimentação”, sc. a 
morada (Nin apontando de volta 
para |IVn) neste sentido: "Onde 
está a morada que também era 
um local de alimentação para os 
jovens leões?" Pela aposição, 
expressa-se o pensamento de 
que a cidade dos leões não era 
apenas um local de descanso, 
mas também | proporcionava 
uma vida confortável. NYN deve 
ser tomado em conexão com o 
seguinte nw: no próprio local 
onde; e halakh significa 
simplesmente andar, andar por 
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GI (11d 1CLUI NARLTULILIU , CAaDdV MIT 
que o kal representaria piel. A 
definição mais precisa segue em 
TINA IN sem ninguém 
aterrorizante, portanto, em 
perfeito descanso e segurança, 
e força imperturbável (cf. 
Miquéias 4: 4; Levítico 26: 6; 
Deuteronômio 28:26 , etc.). Sob 
a mesma figura, Naum 2:12 
descreve a tirania e a luxúria 
predatória dos assírios em suas 
guerras. Essa descrição é 
subordinada em sentido ao 
pensamento principal ou à 
pergunta contida no versículo 
anterior. Onde está a cidade 
agora, na qual os assírios 
varreram o espólio dos povos e 


reinos que haviam destruído? 
Na forma, no entanto, o 
versículo é anexado 
poeticamente, em justaposição 
a Naum 2:12... O leão, como rei 
dos animais, é um emblema 
muito apropriado dos reis ou 
governantes da Assíria. As leoas 
e jovens leões são cidadãos de 
Nínive e da província da Assíria, 
a terra da tribo da monarquia 
imperial da Assíria, e não as 
rainhas e príncipes, como 
explica o caldeirão. Gôrôth com 
o-flexão para gurôth, como em 
Jeremias 51:38 . Chôrim, buracos 
para esconderijos ou cavernas, 
não se aplicam apenas aos 


ladrões, cujo personagem os 
assírios são exibidos através da 
figura do leão (Hitzig), mas 
também aos leões, que 
carregam suas presas nas 
cavernas (cf. Bochart, Hieroz, i. 
/37). Esta destruição de Nínive 
certamente ocorrerá; porque 
Jeová, o Deus Todo-Poderoso, a 
proclamou, e ele cumprirá Sua 
palavra. A palavra de Deus em 
Naum 2:13 carimba a ameaça 
precedente com o selo da 
confirmação. Y'2N "Mn, eis que 
eu (te desejo) (Nínive). Não 
temos que fornecer NIAON aqui, 
mas simplesmente o verbo 
copul., Que é sempre omitido 


em tais sentenças. A relação do 
sujeito com o objeto é expressa 
por 2n (cf. Naum 3: 5; Jeremias 
51:25 ). |Wyva 'nnNyan, queimo na 
fumaça, ou seja, para que ela 
desapareça na fumaça (cf. 
Salmo 37:20 ). todo o aparato de 
guerra (Calvino) .O sufixo na 
terceira pessoa não deve ser 
alterado; pode ser facilmente 
explicado pela variação poética 
do anúncio profético e do 
endereço direto. Os jovens leões 
São OS guerreiros; o eco da 
figura no verso anterior ainda 
permanece nesta figura, bem 
como em “915. A ultima 
cláusula expressa a destruição 


UUlivIiCiAa UU VU diipetida Ud 
Assíria. Os mensageiros de 
Nínive são em parte arautos, 
como os portadores das ordens 
do rei; em parte alabardas, ou 
delegados que cumpriram as 
ordens do governante (cf. 1 K 
19:2:2 Reis 19:23 ) O sufixo em 
isNDDN2 está em uma forma 
alongada, devido ao tom no 
final da seção, análogo ao NDNK 
em Êxodo 29:35, e não deve ser 
considerado como um 
arameismo ou uma variação 
dialética (Ewald, 258, a). O tsere 
da última silaba é ocasionado 
pelo tsere anterior. Jerônimo 
resumiu muito bem O 
cianificado da cedbtiinte maneira: 


o e RD o SS GS DRE SL EDS CEC SE Gostas ac sa sis 
"Nunca deixarão os países 
desperdiçarem, nem tributo 
exato, nem teus mensageiros 
serão ouvidos em todas as tuas 
províncias". (Na ultima cláusula, 
veja Ezequiel 19: 9.) 


Ligações 
Ageu 2: 5 Interlinear 
Ageu 2: 5 Francês 


Ageu 2:5 NVI 

Ageu 2: 5 Multilingue 
Ageu 2: 5 Espanhol 
Ageu 2: 5 Chinês 
Ageu 2:5 KJV 


Ageu 2: 5 Apps da Bíblia 


Ageu 2. > Fdrdieio 

Ageu 2: 5 Biblia Paralela 
Ageu 2: 5 - Biblia em Chinês 
Ageu 2: 5 - Bíblia em Francês 
Ageu 2: 5 - Biblia em alemão 
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